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Pull quick-connect coupler on spray wand back and insert nozzle.
Release quick-connect coupler and twist nozzle to make sure it is in coupler.
To select a spray pattern, rotate the spray selector to the desired setting.
WARNING: Ensure all connections are secure.

Pousser vers l’arrière le coupleur à branchement rapide et insérer la buse.
Relâcher le coupleur et tourner la buse pour s’assurer de la bonne fixation de celle-ci.
Pour choisir une forme de jet, tourner le sélecteur de jets jusqu’au réglage désiré.
AVERTISSEMENT : S’assurer que tous les raccordements sont sécurisés.

Tire el acople de conexión rápida hacia atrás e inserte la boquilla.
Libere el acople y gire la boquilla para asegurarse de que está asegurada dentro del acople.
Para seleccionar un patrón de rociado, gire el selector de rociado al ajuste deseado.
ADVERTENCIA: Verifique que todas las conexión es estén aseguradas.

WARNING: For your own safety, read the tool instruction manual before using any accessory. 
Failure to heed these warnings may result in personal injury and serious damage to the pressure 
washer and the accessory. When servicing this tool, use only identical replacement parts.
DANGER: Risk of fluid injection and laceration. DO NOT allow the high-pressure spray to come in 
contact with unprotected skin, eyes, or with any pets or animals. Do not direct discharge stream 
at self or others. Your washer operates at fluid pressures and velocities high enough to penetrate 
human and animal flesh, which could result in amputation or other serious injury. Wear safety 
goggles while operating. Always engage the trigger lock when spray gun is not in use.

Nozzle requires a spray wand with 1/4” QC socket.

Buse nécessite la connexion rapide de 1/4”.

Boquilla requiere una conexión rápida de 1/4”.

5-N-1 MULTI-TIP SPRAY NOZZLE / BUSE POINTE 
MULTIPLE 5 EN 1 / BOQUILLA PUNTA MÚLTIPLE 5 EN 1
WARNING: Do not use with a machine that exceeds MAX rating. Refer to your place of purchase 
for your order’s product specifications and the specific MAX ratings of your accessory. Not for hot 
water use.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser avec une machine qui dépasse nominale maximale. Consultez 
votre lieu d’achat pour connaître les spécifications du produit de votre commande et les valeurs MAX 
spécifiques de votre accessoire. Ne pas utiliser avec de l’eau chaude.
ADVERTENCIA: No utilizar con una máquina que supera máxima calificación. Consulte su lugar de 
compra para conocer las especificaciones del producto de su pedido y las clasificaciones MÁXIMAS 
específicas de su accesorio. No utilizar con agua caliente.

Soap / Savon / Jabón

HIGH-PRESSURE /  
HAUTE PRESSION /  
ALTA PRESIÓN

LOW-PRESSURE /  
BASSE PRESSION /  
BAJA PRESIÓN

READ REVERSE SIDE BEFORE USING ACCESSORY.

LIRE LE VERSO AVANT D’UTILISER L’ACCESSOIRE.

LEA EL REVERSO ANTES DE UTILIZAR EL ACCESORIO.
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AVERTISSEMENT : Pour votre propre sécurité, lire le mode d’emploi de l’outil avant d’utiliser tout 
accessoire. Négliger de se conformer à ces avertissements pourrait être la cause de blessures 
corporelles et de dommages importants à la laveuse haute pression et à l’accessoire. Pour la 
réparation de cet outil, n’utiliser que des pièces de rechange identiques.
DANGER : Risque d’injection d’un liquide ou de blessure corporelles. NE DIRIGEZ JAMAIS le jet de 
sortie vers une personne, vers la peau nue, vers les yeux ou vers les animaux. Ne dirigez jamais 
le jet d’eau vers soi même ou vers d’autres personnes. La laveuse haute pression fonctionne à 
des pressions de liquides et des vitesses suffisamment élevées pour pénétrer la peau humaine 
et animale, ce qui pourrait se solder par une amputation ou autres blessures graves. Portez des 
lunettes de sécurité pendant l’utilisation. Verrouiller la détente lorsque le pistolet n’est pas utilisé.

ADVERTENCIA: Por su propia seguridad, lea el manual de instrucciones de la herramienta antes 
de usar cualquier accesorio. El incumplimiento de estas advertencias podría ocasionar lesiones 
personales y daños graves en la lavadora a presión y el accesorio. Al reparar esta herramienta, sólo 
utilice piezas de repuesto idénticas.
PELIGRO: Riesgo de inyección de líquido y laceración Cuando utilice la configuración de alta 
presión, NO permita que el pulverizador entre en contacto con personas, piel y ojos desprotegidos, 
ni con animales o mascotas. No dirija el chorro hacia sí mismo o hacia otras personas. Su lavadora 
opera el líquido con una presión y velocidad lo suficientemente altas como para penetrar la carne 
humana y animal, y esto podría provocar una amputación u otra lesión grave. Durante el uso, 
utilice gafas de protección. Trabe el bloqueador del disparador cuando la pistola no esté en uso.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov
AVERTISSEMENT : Cancer et Problèmes de Reproduction - www.P65Warnings.ca.gov
ADVERTENCIA: Cáncer y Daño Reproductivo - www.P65Warnings.ca.gov

In a continued commitment to improve quality, the manufacturer reserves the right to make 
component changes or design changes when necessary and without notice. Product in this box 
may differ slightly from that pictured.
Dans un souci constant d’amélioration de la qualité, le fabricant se réserve le droit d’apporter 
des modifications aux composants ou à la conception si nécessaire et sans préavis. Le produit 
présenté dans cette boîte peut différer légèrement de celui illustré.
En su compromiso continuo con la mejora de la calidad, el fabricante se reserva el derecho de 
realizar cambios en los componentes o el diseño cuando sea necesario y sin previo aviso. El 
producto en esta caja puede ser ligeramente diferente al de la imagen.
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